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B crarse paccmaTpuBaroTCa BOIPOCEI MPOHCXOXKAEHHA APMAHCKHX C/I0B k°ist ‘'ocTs ', xal ‘Bois,
mray’. Croso kst cumrarzocs HemspecrHoro mpoucxoxgeuns (P.Advapan, I./[xaykar). Ilpusozs
ceMaHTHYeCKHE H (OHETHYECKHE MapayIeTH H3 JPYTHX H.-€. A3BIKOB (CIABAHCKHE XBOA HIJIHCTBIH
JIHCT, Cy4Ybs XBOHHBIX JE€PEBbeB, JAp. HPJ. Scé pl. gen. sciad KpDKOBHHK), IIpeiiIaraerca
HHZO0EBPOIIEHCKOe IPOHCXOXAeHHe apMAHCKoro keist. CrnoBo xal (B cocraBe croB Xafamarw,
xafamarar) I. /DkayKAH ¢ HEKOTODBIM COMHEHHEM BO3BOJHT K H.-e.  kel- m gobapiger «Bpazg JIH
HMeeT CBA3b C H.-e. "kel- 3BaTh, IpH3BIBATH », HO IPHHHMAA BO BHHMAaHHE 3HaYeHHT KOpHA “kel-, (to
call, to cry) wpuuars, mpusspats, miakars' B caopape IO. [lokopHOro m orpaxeHne 3Toro KOpHA B

APYTHX H.-€. A3bIKdX, dDM. xal Toxe cunraercs u.-e. IIDOHCXO KT€HHA.

KmogeBsre croBa: mHp0eBponeiickye S3bIKHM, TpagopMa, STUMOJIOTHS, KOPeHb, KOppelIATHBHbIe

(boHeMbI.

K<IST £PUS. B apmsanckoM s3biKe ¢10B0O phuwn (keist) 03HaYaeT OCTh ‘TOHKAs, 340CTPEeH-
Hasd, JJIMHHAs LIeTUHKA y 371aKOB, TPaB, ‘TOHKUH, JIMHHBIM OTPOCTOK Ha KOJIOCE y 3JIaKOB’,
‘mernHa (y CBUHel), 3MeuHbIii u  peiomit mumn'. [[:1568]. Ananoruunsle 3HaYeHUS
IPUBOAATCA [JIg apMAHCKOTO phuwn M B STUMOJOTMYECKHMX CJoBapAx P.AuapaHa u
I'. I’xaykana. P.Avapan B cnoBape mnpuBogur Bepcum II. Jlarapgma, C. Tepsumana,
X. IlerepccoHa 0 IIPOUCXOXAEHUH Ca0Ba phuwr keist He BeIpakasd CBOe IIpe[IIOYTEeHUE HU
oguoit m3 Hux [I[:580]. I'. xaykan mnpuBogur cioBa ¢ kopHeMm keist (dwlpwphuuwn,
puwnnidl, pundhy, punndutijh) u gobangaer, uro mpoucxoxaene HeusBectHo [I11:784].

O mnpoucxoxgenun cnosa kéist yIomMHHaeTcs M B 3TUMOJOTHYecKoM ciopape P.
MaprupocsHa co 3HaYeHUeM 'mieTWHKA nureHuIsr'. OH IPUBOAUT IPUMEPHI U3 apMIHCKHUX

IUATIEeKTOB, B KOTOPHIX keist 03HauaeT 1 'pPhIOWII M 3MEMHBIH NI, @ TaKXKe TpeGeHb, Yecaurka'
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U BBIpOKAaeT yJAWBIeHMEe IIO0 IIOBOAY TAaKOro 3HaueHus. Ilo sToMy moBozy Hazo ydecTsh
3HAYeHue CJI0Ba dYecajaka. JTO IIPHUCIOCOOIeHHe, MpUOOp AJf YeCaHWsS IIEPCTH. JTO
ZepeBsSHHAA MOJCTAaBKA, HA KOTOPOIl IPUKpEIJIEHbl BepTHKAIbHbIE, MeTaUINYeCKue TOHKHe
UriooOpa3Hble OCTpble [AJIUHHbBIE 3yOIIbI, X HaBEepHOE II03TOMY B OJHOM U3 [UAJIEKTOB
apMSHCKOTO f3bIKa, a uMeHHO B XemumuHcKoM pguanekte [IV:1115], cmoBo keist
ynorpebinsfercs B 3HaYeHHMH decanku. [lamee Maprupocsn mpuBogur u.-e. mpadopma
*keh2ul- , koTOpOIt B TaTHHCKOM COOTBETCTBYeT CJOBO caulis 'ctebess, KamycTa', rpegeckoe
KQUAOG 'cTeGens', muTB. kdulas , mars. kaiils co 3HaueHuneMm 'kocts'. OH IPUXOAUT K BEIBOZY,
yTO apM. k¢ist Hanmomwmuaer ciaB. *kistb co 3HaueHueM 'couBeTHe, ITyYOK, IIETKA,
samacTee' [V:663]. DTo Bepcusa IPOUCXOXIEHUS CJIOBa K°ist M CpaBHEHME CO CJIaBIHCKOI
*kistb 1 c cemaHTHYeCKO#, U ¢ (POHOJIOTMYUECKOIH TOYEK 3peHHud, KaXKeTcd, He TaK YXK
ybenutenpHo. B 5TO# CcBA3M HaZmo OOpaTUTh BHHMMaHUE HAa CJIaBAHCKHII KopeHb “kystb u
yd4ecTh 3HaueHHe ciaBsHCKOro ‘kysts. B aTumosornueckom cioBape CIaBIHCKUX SI3BIKOB
IIPUBOAUTCSI KOPeHb ‘Kystb CO 3HAUeHHeM KHUCTh, KOTOPOH CMOJIAT, MeTeIKa, Iy40K, YacTh
PYKH, 3aIACThe’ M CYHUTAeTCA CypPHUKCATBHBIM ITPOM3BOIHBIM OT KopHa “kyta [VI,13:277-
279].

O npoucxoxgeHuu apMAHCKOTO CJIOBA Keist eCTh U pyrue BepCuu.

Pycckuii assikoBen A.C.Menpuuuyk B cratbe 'Kopens *kes- u ero pasHOBHAHOCTH B
JIEKCUKe CIaBSIHCKUX M APYTUX WHIOEBPOIEHCKUX S3bIKOB' HApsALy KOPHeH, BOCXOASIINX K
u.-e. "kes, IpUBOLUT U CJIABIHCKHE CJIOBA, 0OO3HAYAIOLIME UITUCTBIH JUCT (PyCCKOe XBOS,
XBOM 'HTJIMCTBIH JINCT; Cy4Ybs XBOWHBIX J€pPeBbEB', YKP., OJIp. XBos 'cocHa', yemr. chvoj 'xBos',
ciaBn. chvoja 'enoBas BeTka', GOJIT. XBOITHA 'MOXOKeBEJIBHHK', C.-XOPB. XBOja 'TI00€r, POCTOK,
BeTKa', obCK. choja, choina 'cocHa, xBos'). OH fmoGaBsiseT '...XOTA BMECTO IPUBEJEHHOTO
VnpuHCKUM 3HaYeHUs HU.-e. "kes- ‘pe3aTh, OCTPUTH' B OTOH CBA3U yMecTHee ObLIO ObI U36PATh
3HayeHHe 'KOJIOTH'. IIpaciaBAHCKas OCHOBa XVOj-TIpeACTaBIfgeT COOOI, TaKUM 0OpasoM,
pedieKC WHAOEBPONEHCKOH OCHOBBI “ksu-, PacIpOCTPaHEHHOHW Cy(h(UKCAIBHBIM —0j.

[VII:215].



BriepBsle 06 HMHIOEBPONEHCKOM IIPOUCXOXAEHUU apMIHCKOTO cJIoBa phuwn  keist
ynomuzaer C. A.CTapoCTHH B 3THMOJIOTHUYECKOM CJIOBape M BO3BOAUT K H.-e. Ipadopme
*kAis- (khist (gen. khsti, instr. Khstiv) 'moGer, komoc' [repm.*xais ["xais-tr-a-m)
[VIII:www.proto-indo-european.ru/dic-starostin/iee-k.htm.], Ho He mpUBOAUT COOTBETCTBUA
U3 Ipyrux uHpoeBpomelickux a3bIKoB. B cioBape C.A.CrapocTuHa ecTh HU.-e. IpadopMsI
*kswAy-, "skwAy- co 3HaAUeHWeM UTrOJIKa, IIUII, KOJIOYKAa XBOHHBIX ZiepeBbeB’, K KOTOPHIM
BO3BOJMT U CJIaBIHCKWE *Xvo0j0; *Xvojb, OanTuiickue fs](uj—a,jﬁ, U UpJ. SCé, POA.IL.MH.Y. sciad
'6ostpprurauk - [[X:www.proto-indo-european.ru/dic-starostin/iee-k.htm].

IO.ITokopHBIit B TUMOJIOTHYECKOM CJIOBape K Hu.-e. mpadopmam “sk(h)uoi-, “sk(h)ui(l)-
‘WTOJNKA, IIWI, KOJIIOYKa', BO3BOOUT Ip.UPI. sc€ pl. gen. sciad ‘kpspxoBHUK', nut. skuja
‘muxToBas Mroyka’, skujas ‘enpHUK’, pycck. chvojd k., chvoj ‘Uromku M BeTBM XBOMHBIX
IIOpOZ,, HO He NpUBOAUT apM. K'ist. OH mobaBisfer, 4TO, IO MHEHUIO BepHekepa, K aTOMY
KOPDHIO MOXXHO BO3BeCTHM U pycckoe chuj (penis) *(s)khouios) [X:958] (B cBasu ¢ atum
IIpUMeYaTeTbHO CeMaHTUYeCKOe CXOJCTBO C apM. KCist: Zeso B TOM, 4TO B apMSIHCKUX
nuanexTax keist o3HavaeT TakKe penis MameHbKUX gereii [X1:576].

M. Gacmep pns pycckoro kopHs xBolsll k., XxBoil M. NIPUBOZUT COOTBETCTBHA U3
CJIaBSHCKUX A3bIKOB: YKP. xBols, polls, 6or. xsoullua 'xBos', cepboxops. xBollja, xBdja 'BeTka,
noGer', xBOjka 'moGer’, cioseH. hvollja, hollja 'xBos, xBoiiHOE nepeBo, ens', gem. chvoj M.
'xBost', ciBL. chvoja 'xBopoct, enoBas Berka', mMoOibCcK. choja, choina 'xBos, enka', B.-IyX.
khojca, khojna, mx.-myx. chojca, chdjna 'cocna’, u gobanger «Ilo-BupuMoMy, poLCTBEHHO
nut. skujall 'xBos', nrmr. skuja - To e, upi. scé 'GOAPHIIHUK, pog. I. MH. 4. sciad (“skhujat)
[XIL,IV:233].

U eme 06 OmHOW CeMaHTUYECKON Iapajield apMsSHCKOTO W PYCCKOTO SI3BIKOB: B
apMSIHCKOM OT CJIOBa keist 06pa3oBaH ryaros k°stmnil ‘omeTHHUTHCA , @ B PYCCKOM SA3bIKE eCTh
[JIarO0JI XBOHTH ‘O0KJIafbIBaTh YTO IMOO XBOEH .

YuursiBas BLIIHeHPHBe,Z[eHHBIﬁ STHUMOJIOTUYECKUH MaTePI/IaJI N CeéMdaHTHh4YeCKHue

COOTBETCTBUSA, KKETCA BIIOJHE BEPOATHBIM IIPeJIIOIOXEeHHe, YTO apMAHCKoe Kkeist w.-e.



IIPOMCXOXK/IEHUS ¥ BOCXONUT K npuBenenHo [Tokopusim u.-e. *sk(h)uoi-, “sk(h)ui(i B nnaue
CEMaHTHUKU JAyMaercsi Bce mpeznenbHO sAcHO. C (OHETHYECKOH TOYKH 3pEHUS BIIOJHE
3aKOHOMEPHO Iiepexof u.-e. *sk- apm. k¢ (cp. u.-e.* (s)ker- apm. korem, u.-e. “sker- t- apm.

keertem u T.11. [XII1:938,941], a Hacuer t cp. c repMaHCKUM *Xais-tr-a- u uUpi. sciad (“skhujat).

XAIAPATIL/XAIAPATANK:®

LU UNUSPL/UNUMNUSULL. P. AvapsH B CBOeM 3THMOJOTHYECKOM KOPHEBOM
cJI0Bape apMSHCKOTO f3BIKAa IPUBOJUT CJIOBO frwnuujuiufy (T1aroi), KOToOpoe O3HAdaer
'0GHATH C I1JIa9€M, BOILJIEM, MOJIUTb, YMOJIATh, CJIE3HO IIPOCUTH', 1 06Pa30BaHHBIM OT 3TOTO K€
cioBa - juwnuujwinwip (cym.), KOTopoe O3HAaYaeT 'TjIad, BOIUIB', M JO0OaBIAeT, YTO OHO
ob6pazoBano or xal u patil, ...'Ho kak o00bsacuHuTh xal mmau, Bomns?' [XIV:321]. B
sTUMoOJIOTMYecKoM ciaoBape I'. />xayksgHa HeT CIOBapHOM CTaThu juwinuiujuinh]. B cioBape
€CTh TPX OMOHUMHYHBIX CJI0Ba xal: mepBoe nMeeT 3HaueHUe ‘WUrpa, IIPeZCTaBIeHUe, IIECHS],
MeJonus’, BTOpoe — ‘ToIlb, 6OJIOTO /pyccKoe — Kajayra/, a TpeTbe HMeeT 3HaueHWe IIIad,
BOILTB , ¥ OH IIPUBOJAUT CJI0Ba fuwnuujuwinh], juwnuuwinuwl, B coctaBe KOTOPHIX ecTh xal
‘II71aY, BOIUIB, U ZOOABJIAET, YTO BPsAZ JIM OHO MMeeT CBs3b C U.-e. npadopmoii kel ‘3Bats,
IpU3BIBATh C epexonoM k- kh (“k/kh) [XV:311].

B cmoBape konrperamum Mxwutapucro ‘Bargirk® haykazean lezui’ cioBo
huwunuuwwnh), punuuyuinwb Toxe o6bAcHAeTCT Kak ‘00HATH ¢ mravem [XVI, 1:916]. B
croBape M.JxaxmxaxsHa «ApMIHO-UTAJIBIHCKUN CJIOBaph» IPUBOAATCA aHAJIOTHYHBIE
3HaUYeHUsd (AaBTOp JaeT M 3HAUYEHMs CJIOB Ha MTalTbIHCKOM: fuwunuuwwwhd - Abbracciare
affettuosamente, carrezzare com affettuoi m pumunuuwwnwt- Abbracciamento affettuoso,
tenero, pietoso [XVII:652]. AnamoruuyHble 3Ha4eHUsA JAIOTCI KU B TOJIKOBBIX CJIOBapsX
COBPEMEHHOTO apMIHCKOTO A3bIKA.

B stumosorugyeckom cnosape lO. [Tokopuoro u.-e. mpadopmsr “kel- k(€)le-, k(e)la- n kI?
umeror 3HaueHuns to call, to cry. Om mnpuBomur kopHmM wu3 gp.mHz. kalakala-

'Tylnepasguparonyii, >kaTo6HbIi KPUK, BOILIB, a4, krandati 'kpuaut, mwiaver', rped. kOAEw



'3BaTh, 'TIPU3BIBATH', JaT. calo, -Ore 'BBIKPUKUBATh, BOCKIUIATH', JIaT. clomor 'KpPHUK, BOILTB,
c.B.HeM. luejen 'kpuuats, peBers' [XVIII:548-550].

K. bak B c10Bape CHHOHMMOB H.-€. 3BIKOB B CTaThe tO Cry IHIIET, YTO B aHT- JTUHCKOM
A3BIKE tO CIy UMEeT 3HAYeHUs ¥ KPUJaTh, U IJIAKaTh, ¥ TIPUBOJMT rped. KAl co 3HaueHUMEM
‘IIJIaKaTh, PHIZATH , U JOOABJIAET, YTO IO BCeH BEPOATHOCTH JTO paciivpeHHas ¢opMma KOpHI
KOAEw. OH IPUBOAUT TaKXKe anbaHCKUe klan, kan ‘mavy’ [XIX:1128-1129].

BrlmmenpuBeieHHBIN 3TUMOJIOTMYECKUII Marepuan JgaeT Oojlee YeM [JOCTaTOYHOE
OCHOBaHUe, YTOOBI apM. CJI0BO Xxal CUMTaTh NCKOHHO apMSHCKUM, T.€. U.-€. IPOUCXOXKIEeHUI
u Bo3BecTu K wu.-e. mpadopmam “kel-, k(€)le-, k(e)la-, kI, B mimaHe cemaHTHKM BHOIHE
OYeBHIHO He IIPOCTO CXOJCTBO, a JaKe TOXK/IEeCTBO 3HAYEHWH apMSIHCKHUX CJIOB M 3HAYeHUH
KOpHeil MHI0eBpPONeHCKUX A3BIKOB. B 1aHe GOHETHKU BeCchMa 3aKOHOMEPHO IIepeXof U.-e.
*k — apmanckuit x. B atumosiornuyeckom KopHeBoM cioBape P. Auapsma nmpuBeneHs! 60see
YeM [JeCSITOK HCKOHHO apMAHCKHUX KOpHel (W.-e. TIPOUCXOXJAEHMI), B KOTOPBIX
MHJIOeBpoIeickoMy “k COOTBETCTBYIOT apMsIHCKMe cjIoBa C  fu. ODrepu TymaHAH B
MoHorpapuu «CTPyKTypa HHZIOEBPOIIEHCKMX HMeH B apMAHCKOM s3BIKe» B TaOJIHIle
apMAHCKHMX COTIJIACHBIX M HX COOTBETCTBUM B WHJIO€BPOIIEMICKOM CHUCTEMEe COTJIACHBIX
OTMedYaeT, YTO SKBUBAJIEHTOM apMAHCKOTO ju sBidiorcs u.-e. "k u *kh [XX3D:52].

Crenyer y4ecTs Takxe, 4TO H.-€. TJTaCHOMY COHaHTY ‘| B apMAHCKOM cooTBeTCTBYeT —at
[XX1:142].
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Etymological comments
Abstract

The article deals with the origin of the Armenian words keist 'thorne’, xat 'to call, to cry'.. The
word keist was considered of unknown origin (R.Acharyan, G.Jahukyan). Giving semantic and
phonetic parallels from other I.-E Languages (Slavic ‘Needle Leaf, Coniferous Tree Branches', .air. scé,
pl.gen. sciad Gooseberry') is offered the Indo-European origin of Armenian keist. The word xat (as
part of the words xatapatil, xatapatan) G.Jahukyan with some doubt connected to the I.-E. * kel- 'call,
invoke', but taking into account the meaning of root * kel- 'to call, to cry', and the reflections in the
other I.-E.languages, the I.-E. origin is proposed for this word too without any doubt.

Keywords. Indo-European languages, prototype, etymology, root, correlative phonemes.

693396 Lodmbosbo
9693560, LobMIbgMOL 5BIM0H6OL Bobgumdol obygzolGozol 0bLbEGoGMEGO
93030mma0Mmo 3mIgbEIMYO0

LEoGosdo  dgufogeroos  bmdbmMo  bodygzgdol keist 'thorne', xal 'to «call, to
cry'..c6030b65¢0md0b bogombo. bo@ygs kst doBbgmaros »Ebmwy®o Fo@dmdmdol Lo@yzso (6.



B3M0560, 9. X93m30560). BMbgE03MMO s BgdsbGH03MMo BowoBds B0a309356s oL33659¢Y,
®md gb bLo@yzs 0bM-93MM3MEo doMoLss s Fgamberos BedbMOTo.  sbsEwmyom®os Bzgbo
33w930L 99090 bLo@ygzolbomgol xat 'to call, to cry'..



